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Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 

Пункт 137 повестки дня: План конференций 
(A/66/32, A/66/118 и Corr.1 и A/66/397) 
 

1. Г-жа Уолдегиоргис (Председатель Комитета 
по конференциям), представляя доклад Комитета по 
конференциям за 2011 год (A/66/32), говорит, что 
впервые Комитет провел свою основную сессию, 
руководствуясь принципом разумного использова-
ния бумажных документов: документы были раз-
мещены на выделенной странице в Интернете, а 
Секретариат предоставил портативные компьюте-
ры, техническую поддержку и услуги распечатки по 
требованию. 

2. Расписание конференций и совещаний на 
2012–2013 годы рассматривается в главе II доклада. 
Что касается предложения Генерального секретаря 
о том, что новые мандаты директивных органов 
должны включать информацию о заседаниях и до-
кументации, с тем чтобы дать возможность Секре-
тариату оценить потребности в конференционном 
обслуживании, которые могут иметь определенные 
последствия для бюджета по программам, то Коми-
тет считает, что государствам-членам и Секретариа-
ту следует стремиться к взаимодействию при пла-
нировании заседаний. Предлагаемый проект резо-
люции, содержащийся в приложении А к докладу, 
отражает рекомендации Комитета по данному во-
просу. 

3. Два из трех межправительственных органов, 
которые не достигли базисного показателя в 
80 процентов по использованию ресурсов конфе-
ренционного обслуживания в период с 2008 по 
2010 годы, продемонстрировали требуемый показа-
тель в 2011 году. Поэтому оратор провела встречу 
только с председателем третьего органа, Комитета 
по взносам, для того чтобы предложить пути повы-
шения коэффициента использования ресурсов. По-
яснив, что Комитет зачастую проводит свои заседа-
ния в виде неофициальных консультаций в течение 
многих часов, и что обсуждение шкалы взносов, 
которое должно состояться в 2012 году, по всей ве-
роятности, будет более сложным, чем в предыду-
щие годы, ввиду экономического кризиса, Предсе-
датель Комитета по взносам обязался довести этот 
вопрос до сведения Бюро и членов Комитета. 

4. Обеспокоенность по поводу снижения коэф-
фициента использования конференционного центра 
в комплексе Экономической комиссии для Африки с 

76 процентов в 2009 году до 70 процентов в 
2010 году побудила Комитет по конференциям ре-
комендовать Генеральному секретарю продолжить 
исследование путей расширения возможностей его 
использования. 

5. Что касается комплексного глобального 
управления, то Комитет рекомендует Генеральной 
Ассамблее запросить информацию о сэкономлен-
ных финансовых средствах и обновленную инфор-
мацию о разработке согласованных поправок для 
внесения в бюллетени Генерального секретаря о 
принципе подотчетности и совместной ответствен-
ности заместителя Генерального секретаря по де-
лам Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению и генеральных директоров трех других 
мест службы; о мерах, принимаемых в целях полу-
чения от государств-членов их оценки качества 
конференционного обслуживания; и об эксперимен-
тальном проекте «Флекс-тайм». 

6. Комитет обсудил предложение о внесении из-
менений в график обработки документации, на-
правленных на то, чтобы оригиналы документов 
представлялись за десять недель до заседания и вы-
пускались за четыре недели до начала сессии, что 
позволило бы проводить обработку документов в 
течение шести недель вместо четырех, которые вы-
деляются на это в настоящее время. Такое измене-
ние, которое позволит обрабатывать документы по-
следовательно, а не параллельно, обеспечит эконо-
мию затрат и повышение качества. Поскольку не 
удалось достичь консенсуса, вопрос был передан на 
рассмотрение Пятому комитету.  

7. Для обеспечения своевременного представле-
ния документов Комитет по конференциям реко-
мендует Генеральной Ассамблее потребовать более 
строгого соблюдения графика документооборота и 
настоятельно призвать департаменты-составители к 
достижению 90-процентного целевого показателя 
соблюдения сроков. 

8. Отделение Организации Объединенных Наций 
в Найроби обеспечивает обслуживание заседаний 
Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среды на основе концепции разумного 
использования бумажных документов, а в Вене Ко-
митет по использованию космического пространст-
ва в мирных целях первым стал применять цифро-
вые аудиофайлы для записи прений. В Женеве не-
отложный характер приобретает поиск альтернатив 
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письменным официальным отчетам, поскольку су-
ществует значительное отставание в подготовке и 
переводе кратких отчетов Совета по правам челове-
ка. В проекте резолюции содержится просьба к Ге-
неральному секретарю доложить о накопленном 
опыте проведения заседаний, в рамках которых бу-
дет применена на экспериментальной основе с со-
гласия соответствующих межправительственных 
органов концепция разумного использования бу-
мажных документов.  

9. Рассмотрев предложение Генерального секре-
таря о выпуске кратких отчетов только на языке 
оригинала (французском или английском языке), 
дополненных альтернативными системами, Комитет 
посчитал более целесообразным передать этот во-
прос на рассмотрение Пятому комитету. 

10. Что касается письменного и устного перевода, 
то члены Комитета по конференциям одобрили 
инициативы по налаживанию контактов и обуче-
нию, направленные на решение проблемы замены 
выходящего на пенсию персонала языковых служб. 
Вместе с тем, они выразили озабоченность нехват-
кой квалифицированных кандидатов на языковые 
должности и беспокойство по поводу того, что не 
было подписано ни одного меморандума о взаимо-
понимании с учебными заведениями в Латинской 
Америке, и только два таких меморандума были 
подписаны с университетами в Африке. В проекте 
резолюции выражается просьба к Генеральному 
секретарю принять дальнейшие меры для разреше-
ния этой ситуации. 

11. Относительно предложения об ограничении 
объема документации договорных органов было 
отмечено, что у Комитета нет мандата директивных 
органов в отношении договорных органов по пра-
вам человека, и что следует практиковать большую 
гибкость в вопросе объема докладов, представляе-
мых государствами-членами и межправительствен-
ными органами, чем докладов, подготавливаемых 
Секретариатом. Комитет повторяет свою просьбу 
представить информацию о процедуре предостав-
ления разрешения на обработку в порядке исключе-
ния документов, не отвечающих установленным 
требованиям. 

12. Г-н Шаабан (заместитель Генерального сек-
ретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению), представляя доклад Ге-
нерального секретаря о плане конференций 

(A/66/118 и Corr.1), выражает надежду на то, что 
успешный опыт Комитета по конференциям в про-
ведении заседаний на основе принципа разумного 
использования бумажных документов побудит дру-
гие органы последовать его примеру. Оратор гово-
рит, что Департамент по делам Генеральной Ас-
самблеи и конференционному управлению готов 
выполнить запросы о проведении заседаний, со-
держащиеся в резолюциях Генеральной Ассамблеи. 
Однако нехватка сопроводительной информации о 
порядке проведения заседаний затрудняет оценку 
потребностей в конференционном обслуживании, 
которые могут иметь последствия для бюджета по 
программам. Взаимодействие между государства-
ми-членами и Секретариатом в вопросах планиро-
вания заседаний обеспечит предсказуемость и эф-
фективное использование ресурсов. Отмечая, что 
Консультативный комитет по административным и 
бюджетным вопросам обратился к этому вопросу в 
своем докладе (A/66/397), оратор настоятельно при-
зывает Комитет поддержать позицию Консульта-
тивного комитета. 

13. Оратор приветствует итоги консультаций 
Председателя Комитета по конференциям с тем 
межправительственным органом, который исполь-
зовал менее 80 процентов выделенных ему ресур-
сов на конференционное обслуживание на протяже-
нии трех лет подряд, и просьбу Комитета к межпра-
вительственным органам проанализировать свои 
права на проведение заседаний и планировать свои 
программы работы, исходя из фактического исполь-
зования ресурсов. 

14. Для того чтобы более разумно вести дело в 
условиях сокращения бюджета в следующем двух-
годичном периоде, Секретариат предлагает не-
сколько инициатив, которые внесут фундаменталь-
ное изменение в процесс предоставления конфе-
ренционного обслуживания. Связанные с этим ме-
ры также сформулированы в разделе 2 предлагае-
мого бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2012–2013 годов. Предложения состоят в том, 
чтобы выпускать краткие отчеты только на англий-
ском или французском языках, которые будут до-
полняться такими системами, как выпуск кратких 
отчетов на других языках по запросу и цифровые 
записи; ввести механизм удовлетворения потребно-
стей фондов и программ в документации, преду-
сматривающий оплату за оказание услуг по факту; 
просить договорные органы соблюдать ограничения 
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на объем документации, а также изменить график 
обработки документов. 

15. В заключение предлагается организовать по-
рядок подчинения в рамках Департамента таким 
образом, чтобы предоставить заместителю Гене-
рального секретаря по делам Генеральной Ассамб-
леи и конференционному управлению полномочия, 
необходимые для выполнения мандатов Генераль-
ной Ассамблеи. Такая мера направлена на разгра-
ничение и кодификацию модели двойной ответст-
венности за вопросы конференционного управле-
ния, в которой правила, положения, процедуры и 
стандарты, в том числе и для глобальных информа-
ционных и коммуникационных технологических 
систем, устанавливаются Центральными учрежде-
ниями. Глава основного отдела или управления вне 
Центральных учреждений будет подотчетен главе 
департамента или управления в Центральных учре-
ждениях за выполнение этих правил и положений, и 
также будет подотчетен главе департамента или от-
деления на местном уровне за всю остальную дея-
тельность. 

16. Г-н Келапиле (Председатель Консультативно-
го комитета по административным и бюджетным 
вопросам), представляя соответствующий доклад 
Консультативного комитета (A/66/397), говорит, 
что, по мнению Консультативного комитета, с уче-
том положений правила 153 правил процедуры Ас-
самблеи, Генеральной Ассамблее следует рассмот-
реть предложение о включении в новые мандаты 
директивных органов всей соответствующей ин-
формации, касающейся заседаний и документации, 
с тем чтобы Секретариат мог в полной мере оце-
нить потребности в конференционном обслужива-
нии. 

17. Обеспокоенный негативной тенденцией в ис-
пользовании ресурсов, выделенных межправитель-
ственным органам, Консультативный комитет под-
держивает предложение Генерального секретаря о 
том, что таким органам следует проанализировать 
свои права на проведение совещаний и планировать 
свои программы работы, исходя из фактического 
использования ими ресурсов конференционного 
обслуживания. Комитет также приветствует меры, 
предлагаемые для повышения общего коэффициен-
та использования ресурсов. 

18. Что касается вопроса о комплексном глобаль-
ном управлении, то Консультативный комитет под-

держивает применение правила близости располо-
жения как средства, обеспечивающего достижение 
эффективности при организации поездок. Инфор-
мация, представленная в докладе Генерального сек-
ретаря (A/66/118), была, тем не менее, недостаточно 
детализирована для определения достигнутых раз-
меров повышения эффективности. Консультатив-
ный комитет обеспокоен тем, что не уделяется дос-
таточное внимание обеспечению достижения эко-
номии при организации поездок.  

19. Что касается проведенного Секретариатом 
анализа механизмов обеспечения эффективности и 
подотчетности во всех четырех основных местах 
службы, то Консультативный комитет еще раз под-
черкивает, что заместитель Генерального секретаря 
по делам Генеральной Ассамблеи и конференцион-
ному управлению должен обладать полномочиями и 
правом подотчетности в отношении управления 
всеми ресурсами, предусмотренными по разделу 2 
бюджета по программам, включая конференцион-
ное обслуживание в отделениях Организации Объе-
диненных Наций в Женеве, Вене и Найроби. Коми-
тет поддерживает проводимый анализ бюллетеней 
Генерального секретаря об организации этих трех 
отделений в целях кодификации обязанностей за-
местителя Генерального секретаря и соответствую-
щих генеральных директоров. 

20. Отмечая слабый отклик государств-членов и 
государств-наблюдателей на проводимые глобаль-
ные обследования качества конференционного об-
служивания, Консультативный комитет подчеркива-
ет, что обследования среди пользователей услуг 
являются важным способом определения качества 
предоставляемого обслуживания. 

21. Консультативный комитет приветствует дос-
тигнутый прогресс в результате внедрения системы 
документооборота по графику. Генеральный секре-
тарь отметил, что, несмотря на то, что общий пока-
затель своевременности представления документов 
продолжает улучшаться, существует значительное 
расхождение в показателях представления докумен-
тации между разными департаментами-состави-
телями; Консультативный комитет считает, что во-
прос заслуживает дальнейшего изучения. Хотя 
предложение о внесении изменений в правила 
представления документации и введении графика 
представления документов по схеме «10-6-4» обла-
дает потенциальными преимуществами, важным 
соображением является необходимость предоста-
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вить государствам-членам достаточно времени для 
рассмотрения документов. 

22. При обсуждении вопросов, касающихся пись-
менного и устного перевода, основное внимание 
было сосредоточено на проблеме нехватки сотруд-
ников языковых служб и мерах, принимаемых для 
привлечения и удержания таких сотрудников. Кон-
сультативный комитет приветствует проведение 
обзора процесса конкурсных экзаменов в сотрудни-
честве с Управлением людских ресурсов и введение 
более тщательного и автоматизированного предва-
рительного отбора. Комитет также приветствует 
проведение консультаций с Международной ассо-
циацией переводчиков, работающих на съездах и 
конференциях, с целью включения перевода, осу-
ществляемого за пределами организации, в согла-
шение между Ассоциацией и системой Организа-
ции Объединенных Наций, с тем чтобы услуги по 
переводу могли предоставляться внештатными пе-
реводчиками, работающими в любой точке мира. 

23. Хотя Консультативный комитет приветствует 
меры по налаживанию контактов, направленные на 
привлечение молодых специалистов на вакантные 
должности, он вновь выражает свою озабоченность 
по поводу отсутствия ресурсов, специально предна-
значенных для программы стажировок и языковой 
подготовки, и повторяет свое предложение о при-
влечении внебюджетных средств.  

24. Что касается предложения о подготовке крат-
ких отчетов только на языке оригинала (английском 
или французском языке), то Консультативный коми-
тет рекомендует, чтобы при рассмотрении этого 
предложения Генеральная Ассамблея учла мнения 
органов, о заседаниях которых положено составлять 
краткие отчеты. Решение, касающееся предложения 
о том, чтобы обратиться к государствам-членам с 
просьбой соблюдать ограничение в отношении ко-
личества слов при представлении докладов дого-
ворных органов должна принимать Генеральная 
Ассамблея.  

25. В заключение Консультативный комитет под-
держивает предложенный механизм оплаты за пре-
доставление конференционных услуг фондам и 
программ по факту, что приведет к сокращению 
потребностей в бюджетных ресурсах на 8 млн. 
долл. США в предлагаемом бюджете по програм-
мам на двухгодичный период 2012–2013 годов. 

26. Г-н Ди Лука (Аргентина), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что Группа придает 
большое значение предоставлению качественных 
конференционных услуг. Отмечая, что общий коэф-
фициент использования ресурсов конференционно-
го обслуживания в четырех основных местах служ-
бы составляет 85 процентов, оратор выражает на-
дежду на то, что будут приняты дальнейшие меры 
по стандартизации отчетности во всех местах 
службы для обеспечения сравнимости данных. Ра-
дикальное изменение тенденции к сокращению ко-
эффициента использования конференционных ре-
сурсов в Найроби, который снизился со 100 процен-
тов в 2008 году до 90 процентов в 2009 году и до 
88 процентов в 2010 году, должно стать приоритет-
ной задачей. Отмечая далее, что коэффициент ис-
пользования конференционного центра в комплексе 
Экономической комиссии для Африки снизился с 
76 процентов в 2009 году до 70 процентов в 
2010 году, оратор говорит, что, несмотря на конку-
ренцию других конференционных помещений в Ад-
дис-Абебе, более инновационная и активная рек-
ламная стратегия определенно повысит коэффици-
ент использования центра. 

27. Оратор с одобрением отмечает улучшение по-
казателя соблюдения сроков представления вклю-
ченных в график документов, достигшего 87 про-
центов за первые пять месяцев 2011 года. Он также 
выражает одобрение Департаменту по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию за своевременную обработку соответствующих 
представляемых документов. Следует рассмотреть 
дополнительные меры для обеспечения соблюдения 
сроков представления документации департамента-
ми-составителями; эти департаменты также должны 
соблюдать формат докладов, предусмотренный Ге-
неральной Ассамблеей, в частности, в разделе IV 
резолюции 63/248. Хотя Группа изучит предложе-
ние об изменении сроков обработки документов, 
она не убеждена в том, что эта мера решит ключе-
вую проблему — позднее представление докумен-
тов — и обеспокоена тем, что продление сроков 
может усугубить проблему с задержкой их выпуска. 

28. Для достижения самых высоких стандартов 
качества письменного и устного перевода решаю-
щее значение имеет осуществление инициативного 
плана управления преемственностью в языковых 
службах, в том числе путем установления контактов 
с университетами во всех географических регионах 
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и совершенствования процесса конкурсных экзаме-
нов. 

29. Хотя перевод по контрактам может привести к 
экономии средств, нельзя жертвовать качеством: 
необходимы адекватные внутренние возможности 
для обеспечения контроля качества. Группа привет-
ствует предложение в представленном бюджете по 
программам на 2012–2013 годы о реклассификации 
ряда должностей категории специалистов уровня 
С-4 в службе письменного и устного перевода в 
должности уровня С-5, что приведет к усилению 
контроля качества и поможет нанять и удержать 
сотрудников языковых служб в Отделении Органи-
зации Объединенных Наций в Найроби. 

30. Департаменту по делам Генеральной Ассамб-
леи и конференционному управлению следует при-
нять меры для обеспечения того, чтобы реализация 
генерального плана капитального ремонта не по-
влияла отрицательно на качество и наличие конфе-
ренционного обслуживания или на одинаковое от-
ношение к сотрудникам и одинаковые условия тру-
да языковых служб всех шести официальных язы-
ков. Использование помещений Организации Объе-
диненных Наций для проведения заседаний, специ-
альных мероприятий и выставок должно быть 
санкционировано согласно соответствующим адми-
нистративным инструкциям; такие мероприятия 
должны соответствовать целям и принципам Орга-
низации. 

31. Отмечая, что инициатива по комплексному 
глобальному управлению направлена на внедрение 
информационной технологии в управление конфе-
ренционным обслуживанием с целью способство-
вать сбалансированному разделению труда между 
Центральными учреждениями и другими местами 
службы, оратор предупреждает, что уникальные 
аспекты каждого места службы и принцип «одина-
ковый класс для одинаковой работы» следует, тем 
не менее, уважать. 

32. В заключение оратор напоминает, что Гене-
ральная Ассамблея в своей резолюции 61/236 при-
знала важность проведения заседаний региональ-
ных и иных крупных групп государств-членов и 
необходимость обеспечения устного перевода для 
их бесперебойной работы. 

33. Г-н Коффи (Кот-д’Ивуар), выступая от имени 
Группы африканских государств, говорит, что Ко-
митет по конференциям заслуживает высокой оцен-

ки за представление сбалансированного доклада. 
Хотя общий коэффициент использования конферен-
ционных услуг снизился в 2010 году на один про-
центный пункт, он остался выше установленного 
базисного показателя в 80 процентов. Тем не менее, 
следует и далее прилагать усилия к повышению 
этого коэффициента. В частности, необходимо 
предпринять шаги для радикального изменения 
продолжающейся тенденции к понижению коэффи-
циента использования в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Найроби. Группа также хо-
тела бы знать, какие меры были приняты для пре-
кращения продолжающегося снижения коэффици-
ента использования конференционного центра в 
комплексе Экономической комиссии для Африки 
(ЭКА), и была бы признательна за предоставление 
дополнительной информации по строительному 
проекту ЭКА в отношении Дома Африки и зала за-
седаний №1. 

34. Проблема, связанная с выходом на пенсию в 
ближайшем будущем значительного числа сотруд-
ников языковых служб, вызывает обеспокоенность, 
особенно ввиду большого количества вакансий в 
языковых службах во всех четырех местах службы 
в целом и в Отделении Организации в Найроби в 
частности. Эта проблема усложняется продолжи-
тельным процессом найма сотрудников языковых 
служб. Поэтому настоятельно необходимо осущест-
вить программу планирования преемственности, 
направленную на установление контактов с универ-
ситетами и совершенствование процесса конкурс-
ных экзаменов в языковые службы. Напоминая, что, 
согласно данным, представленным на шестьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи, только один 
африканский университет подписал меморандум о 
взаимопонимании с Департаментом по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию, оратор просит представить обновленную ин-
формацию об этой ситуации, а также о ходе осуще-
ствления «Африканского проекта», направленного 
на усиление потенциала африканских стран в об-
ласти конференционного обслуживания. 

35. В соответствии со своей многолетней позици-
ей, состоящей в том, что необходимо приложить все 
усилия к тому, чтобы обеспечить равенство между 
Отделением в Найроби и другими тремя основными 
местами службы, Группа одобряет предложение 
Генерального секретаря о реклассификации 11 лин-
гвистических должностей уровня С-4 в должности 
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уровня С-5 в Найроби и ожидает, что Генеральный 
секретарь обеспечит осуществление всех инициа-
тив, направленных на укрепление Отделения Орга-
низации в Найроби. 

36. Г-н Ямада (Япония) говорит о том, что важно 
поддерживать надлежащее качество конференцион-
ных услуг в Организации Объединенных Наций и 
что эти услуги должны предоставляться наиболее 
квалифицированным и эффективным образом. Сле-
довательно, Секретариату следует и далее стре-
миться к повышению эффективности в предостав-
лении конференционных услуг путем введения но-
вых мер по сокращению затрат, в то время как госу-
дарствам-членам при определении порядка прове-
дения новых заседаний следует воздержаться от 
увеличения объема не являющихся необходимыми 
конференционных ресурсов. 

37. Для того чтобы радикально изменить тенден-
цию к снижению коэффициентов использования в 
четырех местах службы, государства-члены должны 
безусловно признать, что неиспользование конфе-
ренционных услуг является пустой тратой ресур-
сов, и предпринять дальнейшие усилия для прове-
дения заседаний своевременно, в соответствии с 
графиком. Делегация его страны поддерживает ме-
ры, предложенные Комитетом по конференциям для 
этой цели. 

38. Делегация его страны отметила обеспокоен-
ность Консультативного комитета в связи с органи-
зацией поездок в контексте правила «близости рас-
положения» и будет запрашивать дальнейшие разъ-
яснения относительно его рекомендаций по этому 
вопросу. Что касается анализа механизмов обеспе-
чения эффективности и подотчетности конферен-
ционного управления в четырех местах службы, 
предпринятого в соответствии с резолюцией 65/245 
Генеральной Ассамблеи, то делегация его страны 
согласна с Консультативным комитетом в том, что 
устойчивого повышения эффективности можно до-
биться путем совершенствования системы подот-
четности внутри Департамента по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению. В 
частности, делегация надеется на более рациональ-
ное управление ресурсами, выделяемыми согласно 
разделу 2 бюджета. 

39. Делегация его страны одобряет намерение Ге-
нерального секретаря добиваться большей эффек-
тивности путем внедрения системы последователь-

ного документооборота на основе увеличения пе-
риода времени на обработку документов с четырех 
до шести недель и считает, что Комитету следует 
рассмотреть это предложение. Делегация также по-
лагает, что идея Генерального секретаря относи-
тельно кратких отчетов похвальна и, отмечая, что 
описание возможной экономии средств, которая 
может быть достигнута благодаря этому предложе-
нию, включено в предлагаемый бюджет по про-
граммам на двухгодичный период 2012–2013 годов, 
настоятельно призывает Комитет всесторонне рас-
смотреть это предложение. 

40. В заключение оратор говорит, что делегация 
его страны одобряет рекомендации Консультатив-
ного комитета относительно сокращения объема 
потребностей в ресурсах на 8 млн. долл. США по 
разделу 2 предлагаемого бюджета по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов и ожида-
ет обсуждения этого вопроса в контексте предла-
гаемого бюджета по программам. 

41. Г-н Баме (Эфиопия) говорит, что, хотя деле-
гация его страны одобряет продолжающуюся мар-
кетинговую деятельность Генерального секретаря, 
направленную на повышение коэффициента ис-
пользования конференционного центра в комплексе 
ЭКА, и поздравляет руководство Комиссии с уста-
новлением партнерских связей с различными заин-
тересованными сторонами с целью продвижения 
Аддис-Абебы как места проведения конференций и 
центра туризма, она обеспокоена значительным 
снижением коэффициента использования конфе-
ренционного центра в период с 2008 по 2010 годы. 
Совершенно очевидно, что предстоит еще многое 
сделать для достижения базисного показателя в 
80 процентов. Вызывает сожаление и тот факт, что 
помещения не поддерживаются в надлежащем со-
стоянии, и это, вероятно, приведет к тому, что они 
станут менее конкурентоспособными. Строитель-
ный бум в Аддис-Абебе, в том числе строительство 
современных конференционных помещений, делает 
еще более важным осуществление предприимчивых 
и инновационных рекламных стратегий и обеспече-
ние своевременного технического обслуживания 
центра. Делегация его страны призывает Департа-
мент по делам Генеральной Ассамблеи и конферен-
ционному управлению, в сотрудничестве с ЭКА, 
продолжать исследование всех имеющихся возмож-
ностей повышения коэффициента использования 
конференционного центра и поддержания его кон-
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курентоспособности, поскольку она считает, что не 
все возможности были исчерпаны. Достижение 
этих целей потребует как четких стратегий, так и 
достаточных ресурсов. Важные уроки можно также 
извлечь из опыта управления другими конференци-
онными центрами Организации Объединенных На-
ций, расположенными в городах с большим числом 
альтернативных конференционных помещений. 

42. Что касается необходимости реконструкции 
Дома Африки, занимающего уникальное место в 
политической истории африканского континента, то 
делегация его страны с интересом ожидает рас-
смотрения ежегодного доклада Генерального секре-
таря о ходе работ по строительству дополнительных 
конференционных помещений в комплексе ЭКА, в 
котором должна содержаться оценка состояния су-
ществующих помещений Комиссии, в частности, 
Дома Африки и зала заседаний №1, в соответствии 
с резолюцией 65/259 Генеральной Ассамблеи. 

43. Г-н Майна (Кения), подчеркивая важность 
обеспечения того, чтобы Отделение Организации 
Объединенных Наций в Найроби было в равном 
положении с другими тремя местами службы в пла-
не выделения ресурсов и заполнения штатного рас-
писания, говорит, что многолетняя проблема нали-
чия большого числа вакансий должна быть решена 
без дальнейших проволочек. Поэтому Отделу кон-
ференционного обслуживания в Найроби следует 
продолжать рассматривать все варианты заполнения 
существующих и будущих вакансий. В этой связи 
делегация его страны с одобрением отмечает про-
грамму Отделения Организации в Найроби по прак-
тической подготовке молодых письменных и уст-
ных переводчиков, которым еще предстоит сдавать 
экзамен в Организации Объединенных Наций. Она 
также приветствует Африканский проект и хотела 
бы знать, какой прогресс был достигнут в осущест-
влении рекомендаций первой Панафриканской кон-
ференции по подготовке письменных переводчиков 
и устных переводчиков для обслуживания конфе-
ренций и работы на государственной службе в Аф-
рике, основным результатом которой было принятие 
обязательства по разработке программы получения 
степени магистра в области письменного и устного 
перевода. Будучи убеждена в том, что развитие со-
трудничества с университетами обеспечит долго-
срочное решение вопроса наличия большого числа 
вакансий в языковых службах и, в частности, в От-
делении Организации в Найроби, делегация его 

страны также была бы признательна за представле-
ние обновленной информации о достигнутом Де-
партаментом прогрессе в деле подписания мемо-
рандумов о взаимопонимании с университетами, 
участвующими или желающими участвовать в Аф-
риканском проекте. 

44. В заключение делегация его страны настоя-
тельно призывает Генерального секретаря принять 
необходимые меры для повышения коэффициента 
использования конференционных помещений в 
комплексе ЭКА, что продолжает оставаться предме-
том озабоченности. 

45. Г-н Кумбербач (Куба) говорит, что делегация 
его страны вновь высказывает свои возражения в 
связи с использованием помещений Организации 
Объединенных Наций некоторыми государствами 
для деятельности, враждебной по отношению к 
другим государствам-членам. Такие действия, на-
рушающие Устав и все соответствующие правила и 
процедуры Организации Объединенных Наций, на-
носят вред репутации Организации и доверию к 
ней. Куба будет и далее внимательно следить за си-
туацией и оставляет за собой право предпринять 
любые действия, которые она посчитает необходи-
мыми, для разрешения этой ситуации. 

46. Несмотря на важность вопроса о том, чтобы 
не расходовать впустую ресурсы, предоставленные 
для конференционного обслуживания, делегация 
его страны обеспокоена последними тенденциями 
оказания давления на различные межправительст-
венные органы в этой связи. Коэффициент исполь-
зования, хотя и является полезным для анализа ин-
струментом, не должен становиться препятствием 
для рассмотрения вопросов межправительственны-
ми органами. Чрезмерный акцент на использовании 
может привести к политизации вопроса. Непонятно, 
например, то, как можно вынуждать Комитет по 
взносам повысить коэффициент использования, ко-
гда ясно, что щепетильный характер вопроса, кото-
рым он занимается, требует частых неофициальных 
консультаций, в том числе поздно вечером. 

47. Вызывает также беспокойство тот факт, что 
некоторые предложения, сформулированные в док-
ладе Генерального секретаря (A/66/118), похоже, не 
учитывают необходимость предоставления государ-
ствам-членам разумного периода времени для ана-
лиза документации, подготовленной Секретариа-
том. Инициативу по внесению изменений в правила 
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представления документации следует рассматри-
вать крайне осторожно. Другие предложения, в том 
числе связанные с подготовкой кратких отчетов и с 
ограничением объема документов, представляемых 
государствами-членами договорным органам, также 
противоречивы и приведут к повторению недруже-
любных дискуссий, которые имели место в преды-
дущие годы в ответ на подобные предложения Сек-
ретариата. 

48. Делегация его страны будет продолжать вни-
мательно следить за обсуждением в Комитете дру-
гих вопросов, имеющих особое значение для рабо-
ты Организации, включая поддержку, оказываемую 
региональным и другим группам, таким как Груп-
па 77 и Китай, а также Движение неприсоединив-
шихся стран, и влияние генерального плана капи-
тального ремонта на процесс обеспечения конфе-
ренционного обслуживания. 

49. Г-н Шаабан (заместитель Генерального сек-
ретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению), отвечая на вопросы, 
поднятые делегациями, говорит, что причина сни-
жения коэффициента использования в Отделении 
Организации в Найроби была связана с осуществ-
лением текущего проекта капитальной реконструк-
ции, затронувшей все его конференционные поме-
щения. Теперь, когда проект почти завершен, на-
блюдается заметная активизация конференционной 
деятельности в Отделении Организации в Найроби 
и ожидается, что тенденция к снижению коэффици-
ента использования будет преодолена. 

50. Что касается плана управления преемственно-
стью для языковых служб, то внимание государств-
членов неоднократно обращалось на то, что Секция 
проведения экзаменов и тестов Управления люд-
ских ресурсов недостаточно финансируется и испы-
тывает нехватку персонала. Учитывая, что по каж-
дому из шести официальных языков Организации 
Объединенных Наций имеется шесть дисциплин, 
Организация должна в идеале проводить 36 различ-
ных конкурсных экзаменов каждые два года или 
18 экзаменов ежегодно; однако Управление распо-
лагает ресурсами для проведения лишь части таких 
экзаменов на ежегодной основе. Таким образом, 
реестры прошедших испытания кандидатов, кото-
рыми также пользуются региональные комиссии, 
сокращаются. Если финансирование Секции прове-
дения экзаменов и тестов не улучшится и количест-

во ее персонала не будет увеличено, план управле-
ния преемственностью не удастся выполнить. 

51. Что касается предложения о внесении измене-
ний в правила обработки документации и представ-
лении документов по схеме «10-6-4», то следует 
понимать, что, из-за нехватки времени вследствие 
задержек в представлении документов некоторыми 
департаментами-составителями, параллельной об-
работки документов, включающей одновременное 
редактирование, подготовку справочных материа-
лов и письменный перевод, в настоящее время из-
бежать невозможно. Однако в случае, если время на 
обработку документов Департаментом будет увели-
чено до шести недель, то станет возможным макси-
мизировать последовательный рабочий процесс, 
который является более эффективным и позволит 
сэкономить средства. Опыт оратора свидетельству-
ет о том, что делегации, в особенности из неболь-
ших миссий, в любом случае часто не имеют воз-
можности прочитывать доклады раньше, чем за 
один-два дня до заседания, на котором они должны 
обсуждаться. 

52. Департамент не имеет ресурсов, специально 
предназначенных для установления контактов с 
университетами; на эти меры расходуются средства, 
сэкономленные в других областях. В 2008 году ора-
тор разослал письма в постоянные миссии с прось-
бой проинформировать университеты в своих стра-
нах о программе установления контактов, однако 
получил очень ограниченное число ответов. Тем не 
менее, Департамент уже подписал 19 меморанду-
мов о взаимопонимании с университетами, охваты-
вающих программы устного и письменного перево-
да по всем шести официальным языкам. Он также 
неофициально сотрудничает с заинтересованными 
университетами, которые еще не правомочны под-
писывать меморандумы о взаимопонимании, в том 
числе путем консультирования и предоставления 
полномочий старшим письменным и устным пере-
водчикам, находящимся в отпуске в своих странах, 
проводить специализированное обучение в местных 
университетах. Такое неофициальное сотрудниче-
ство было установлено, например, с университета-
ми в Аргентине и Мексике. 

53. Что касается проекта по разработке Панафри-
канской программы получения степени магистра в 
области письменного и устного перевода, то ожи-
даемая поддержка со стороны Африканского банка 
развития не была реализована вследствие смены 
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руководства Банка. Однако Европейская комиссия 
выделяет преподавателей для чтения лекций по 
этой программе, а письменные и устные переводчи-
ки Отделения Организации в Найроби вносят свой 
вклад в осуществление проекта, преподавая в уни-
верситете Найроби. Вторая Панафриканская конфе-
ренция по подготовке письменных и устных пере-
водчиков будет проводиться в Каире 21–23 декабря 
2011 года. 

54. Г-н Коффи (Кот-д’Ивуар), выступая от имени 
Группы Африканских государств, говорит, что 
Группа будет запрашивать дополнительную инфор-
мацию по вопросу о финансировании программы 
установления контактов с африканскими универси-
тетами в ходе неофициальных консультаций. Что 
касается планирования преемственности, особенно 
в области письменного и устного перевода, то заин-
тересованным службам следует конкретизировать, 
является ли объем ресурсов, испрашиваемых в 
предлагаемом бюджете по программам на двухго-
дичный период 2012–2013 годов, достаточным для 
решения вызывающих озабоченность проблем в 
области обеспечения людских ресурсов. 

55. Г-н Шаабан (заместитель Генерального сек-
ретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению), отвечая на вопросы, 
поднятые представителем Кот-д’Ивуара, говорит, 
что, к сожалению, было невозможно испросить до-
полнительные бюджетные ресурсы на предстоящий 
двухгодичный период, учитывая существующую 
необходимость в бюджетных ограничениях. Что 
касается планирования преемственности в области 
письменного и устного перевода, то оратор повто-
ряет, что письменные и устные переводчики Орга-
низации Объединенных Наций, работающие в От-
делении Организации в Найроби, готовят студентов 
университета к сдаче конкурсных языковых экзаме-
нов в Организации. Программа стажировок являет-
ся еще одним способом оказания помощи студентам 
в подготовке к таким экзаменам. Хотя Организация 
Объединенных Наций не может оказать содействие 
стажерам в покрытии расходов на поездки, ряд сту-
дентов из университета имени Герцена в Санкт-
Петербурге прошли стажировку в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций; 
двое из них успешно сдали конкурсные языковые 
экзамены в Организации.  

56. Г-н Росалес Диас (Никарагуа) напоминает, в 
ответ на комментарии заместителя Генерального 

секретаря относительно предложения о представле-
нии документов по схеме «10-6-4», что Генеральная 
Ассамблея приняла решение о распространении 
документов не менее чем за шесть недель до засе-
даний, и сделала это по определенным причинам. В 
полномочия Комитета не входит обсуждение внут-
ренней работы постоянных миссий. Делегации об-
ладают суверенным правом решать, когда они чи-
тают разосланные документы, однако на это реше-
ние не должны влиять задержки с публикацией. Хо-
тя делегация его страны признает, что у Департа-
мента большой объем работы, и он прилагает ог-
ромные усилия, с тем чтобы соблюсти правило 
«шести недель», правила, установленные Генераль-
ной Ассамблеей, следует уважать. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 20 м. 


